




DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
EUROPA
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto: Professional Cabinet Saw

Modelo: PCS31230-EU

Una sierra de mesa fija que cumple con todos los requisitos
pertinentes de las siguientes directivas de la UE:

l 2006/42/CE: Directiva de máquinas
l 2014/30/UE: Compatibilidad electromagnética
l 2015/863/UE: RoHS 3

Normas o documentos normativos:

Salud y seguridad EN ISO 19085-1:2021
EN ISO 19085-9:2024

CEM EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008

Medio ambiente EN 63000:2018
Número del organismo notificado: 0197

Michael Davies
Director General de SawStop Europe
73240 Wendlingen am Neckar, Alemania

Eric Burmester
Vicepresidente de Ingeniería
11555 SW Myslony St. Tualatin, Oregón, EE. UU.

Tualatin, Oregón, EE. UU. Fecha de la declaración: August 27, 2025

REINO UNIDO
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto: Professional Cabinet Saw

Modelo: PCS31230-EU

Una sierra de mesa fija que cumple con todos los requisitos
pertinentes de las siguientes directivas de la UE:

l Reglamento 2008 de suministro de maquinaria
(seguridad) del Reino Unido

l Reglamento 2016 de compatibilidad electromagnética
(CEM) del Reino Unido

l Reglamento 2012 de restricciones a la utilización de
determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrónicos del Reino Unido

Normas o documentos normativos:

Salud y seguridad BS EN ISO 19085-1:2021
BS EN ISO 19085-9:2024

CEM BS EN 55014-1:2017/A11:2020
BS EN 55014-2:1997/A2:2008

Medio ambiente EN 63000:2018
Número del organismo notificado: 0197

Michael Davies
Director General de SawStop Europe
73240 Wendlingen am Neckar, Alemania

Eric Burmester
Vicepresidente de Ingeniería
11555 SW Myslony St. Tualatin, Oregón, EE. UU.

Tualatin, Oregón, EE. UU. Fecha de la declaración: August 27, 2025
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ESPECIFICACIONES Y REQUISITOS
ESPECIFICACIONES GENERALES

Dimensiones totales de la sierra -
Solo la sierra de mesa 20" an. x 32 1/2" f. x 34" al. (508 mm x 827 mm x 864 mm)

Dimensiones con rieles de guía de corte
T-Glide de 36" 67 3/4" an. x 32 1/2" f. x 34" al. (1720 mm x 827 mm x 864 mm)

Dimensiones con rieles de guía de corte
T-Glide de 52" 84" an. x 32 1/2" f. x 34" al. (2136 mm x 827 mm x 864 mm)

Espacio en planta del armario 19 1/2" an. x 19 1/2" f. (495 mm x 495 mm)
Mesa de hierro fundido 32 1/2" f. x 44" an. (827 mm f. x 1118 mm an.) con alas de extensión
Ala de extensión 32 1/2" f. x 12" an. (827 mm f. x 305 mm an.) [cant. 2]

Extensión de la mesa (opcional) 32 1/2" f. x 23 3/4" an. (827 mm f. x 602 mm an.) [rieles de 36"]
32 1/2" f. x 40" an. (827 mm f. x 1018mm an.) [rieles de 52"]

Mesa de salida 25" an. x 16,2" f. (635 mm an. x 410 mm f.)

Pesos (aproximados)

357 lb (162 kg) - Sierra de mesa solo con alas de extensión
427 lb (194 kg) - Con sistema de guía de corte de la serie T-Glide,
kit de rieles de 36"
451 lb (204 kg) - Con sistema de guía de corte de la serie T-Glide,
kit de rieles de 52"
43 lb (19 kg) - Ala de extensión de hierro fundido individual

Peso del envío (aproximado) 474 lb (215 kg) - Sierra de mesa embalada
Hoja incluida Hoja de 40 dientes de 10" (254 mm), calidad profesional y árbol de 30 mm
Inclinación de la hoja Izquierda
Profundidad máx. de corte, hoja a 0° 3 1/8" (79 mm)
Profundidad máx. de corte, hoja a 45° 2 1/4" (57 mm)

Corte al hilo máx. a la derecha de la hoja
36" (914 mm) con rieles de guía de corte de 36"
52" (1321 mm) con rieles de guía de corte de 52"

Corte al hilo máx. a la izquierda de la hoja 12" (304 mm) con rieles opcionales de 36" o 52"

Opciones para el protector de la hoja
Protector de la hoja montado en el separador incluido con recolector
de polvo sobre brazo
Protector flotante incluido con el recolector de polvo flotante

Tamaño del cojinete principal 62 mm D.E. x 30 mm D.I.
Tamaño del cojinete secundario 52 mm D.E. x 25 mm D.I.
Mesa delante de la hoja (elevación máx.) 10 1/4" (260 mm)
Mesa detrás de la hoja (elevación máx.) 7 1/2" (190,5 mm)
Excentricidad del árbol 0,001" (0,025 mm) Excentricidad máxima permitida
Planicidad de la mesa medida en diagonal 0,010" (0,25 mm) Hueco máximo
Planicidad general de la mesa y el ala de
extensión 0,025" (0,6 mm) Hueco máximo

Alineación de la hoja con la ranura de
inglete 0,010" (0,25 mm) Desplazamiento máximo
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ESPECIFICACIONES GENERALES

Desviación de los topes de indexación del
calibre de inglete con respecto al ángulo
real

±0,25°

Alineación entre el separador y la hoja 0,010" (0,25 mm) Diferencia máxima

Ranuras de inglete En forma de T, 3/4" en la parte superior, 1" en la parte inferior,
3/8" de profundidad

Intervalo de temperatura ambiente de
funcionamiento 0-40 °C e intervalo de HR del 20-95 %

Intervalo de altitud de funcionamiento 0-1000 m
Condiciones de almacenamiento -20-50 °C, 95 % HR sin condensación
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DIMENSIONES DE LA PROFESSIONAL CABINET SAW

Parte
delantera
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Lado
izquierdo
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Espacio
en planta
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REQUISITOS DE LA HOJA

Diámetro (A) 10" (250 mm, 254 mm),

Diámetro interior (árbol) (B) 30 mm con arandela de árbol con cuello.
5/8" (16 mm) con arandela de árbol sin cuello.

Grosor de la placa de la hoja (C) 0,071" - 0,083" (1,8 mm - 2,1 mm) según la marca de la cuchilla de separación
Corte de la hoja (D) 0,093" - 0,138" (2,35 mm - 3,5 mm) según la marca de la cuchilla de separación
Diámetro de mortaja 8" (203 mm) Requiere cartucho de freno e inserto de mesa aparte.
Diámetro interior (árbol) de mortaja (B) 5/8" (16 mm)
Espesor de hoja de mortaja (E) 0,79" (20 mm) máximo
Velocidad No: 4000 rpm
Grosor de la cuchilla de separación*
o separador (F) 0,090" (2,3 mm)

Hueco entre la hoja y la cuchilla de
separación* o el separador (G) 0,175"-0,31" (4-8 mm)
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6. MONTAJE DE LA CAJA DE CONEXIONES

Los accesorios
necesarios para montar
la caja de conexiones se
encuentran en el área
con fondo naranja del
paquete de accesorios
de la sierra de mesa.

1. Saque dos tornillos de cabeza de lenteja con
encastre hexagonal M6 x 20 (9), dos arandelas
de seguridad M6 (10) y dos arandelas M6 (11) del
paquete de accesorios de la sierra de mesa.
Coloque una arandela de seguridad seguida de una
arandela en el extremo de cada tornillo.

2. Monte la caja de conexiones debajo del ala de
extensión izquierda insertando los tornillos con
arandelas que ha montado en el paso 1 en los dos
orificios (A) del extremo superior del soporte de
montaje de la caja de conexiones (B).

3. Enrosque los tornillos en los orificios hacia la
parte delantera del ala de extensión izquierda,
como se muestra en la ilustración siguiente.

Apriete los tornillos con una llave hexagonal de 4 mm.

7. MONTAJE DE LOS SOPORTES PARA
ACCESORIOS

Su sierra viene con dos soportes para herramientas para
guardar los accesorios de la sierra. El gancho para la llave
de hoja y el palo de empuje proporciona un lugar para
colgar las llaves que vienen con su sierra. El soporte para
herramientas accesorias (mostrado arriba) proporciona un
lugar para guardar la cuchilla de separación, el calibre de
inglete y el protector de la hoja.

Los accesorios
necesarios para montar
los dos soportes para
accesorios se
encuentran en el área
con fondo gris del
paquete de accesorios
de la sierra de mesa.
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La mesa de salida incluida proporciona un soporte
adicional para piezas de trabajo más grandes en la parte
trasera de la sierra. La mesa de salida y sus accesorios
correspondientes están juntos en una misma caja. Haga un
recuento de todas las piezas antes de comenzar. La caja
contiene lo siguiente:

l Mesa de salida
l Pata de apoyo
l Paquete de accesorios*

*Este paquete de accesorios es
específico y solo contiene piezas para la
mesa de salida. No debe confundirse
con el paquete de accesorios de mayor
tamaño correspondiente al resto de la
sierra de mesa.
Instalar los soportes de las patas

1. Instale una arandela (marcada con el número 1 en
el paquete de accesorios) en cada uno de los
cuatro tornillos (marcados con el número 2 en el
paquete de accesorios).

2. Localice los orificios pretaladrados que se
muestran a continuación en la parte inferior de la
mesa de salida. Fije los soportes en L (3) a la
mesa de salida como se muestra utilizando los
tornillos y arandelas que montó en el paso
anterior.

Fijar la pata de apoyo
3. Instale una arandela (4) en cada uno de los dos

pernos (5).

4. Localice los orificios en la parte superior de la
pata de apoyo (opuesta al pie nivelador). Alinee los
orificios de la pata de apoyo (x) con los orificios de
los soportes en L (3) que instaló en el paso 2.

5. Inserte los pernos con las arandelas que preparó
en el paso 3, tal como se muestra. Coloque una
segunda arandela (4) y una tuerca (6) en el
extremo de cada perno (5) y apriete con una llave
fija de 17 mm.

6. Ajuste el pie nivelador (y) para aproximarse a la
altura correcta. No apriete la tuerca de bloqueo (z)
del pie nivelador todavía.
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12. Realice un ajuste final en el pie nivelador situado
en la parte inferior de la pata de apoyo y
asegúrese de que la mesa de salida esté nivelada
de delante hacia atrás. Fije la tuerca de bloqueo a
la parte inferior de la pata de apoyo con una llave
fija de 12 mm.

13. Fije los pernos que instaló en el paso 10 con una
llave fija de 8 mm. No apriete demasiado.

¡Enhorabuena! Su Professional Cabinet Saw
de SawStop ya está montada.



CONOZCA SU SIERRA
VISIÓN GENERAL
A continuación se identifican los componentes principales de su sierra. Asegúrese de familiarizarse con estos componentes
para poder seguir las instrucciones de este manual.

Componentes externos
1. Tablero de la mesa
2. Alas de extensión
3. Inserto de mesa estándar
4. Volante de elevación
5. Volante de inclinación
6. Escala de ángulo de inclinación
7. Bloque de empuje (magnético)
8. Soporte para herramientas accesorias
9. Llaves de hoja (2)
10. Palo de empuje
11. Caja de conexiones
12. Llave de derivación
13. Interruptor de sobrecarga térmica
14. Calibre de inglete
15. Ranuras para calibre de inglete
16. Conjunto del protector de la hoja
17. Tablero de acceso lateral
18. Cubierta del motor
19. Toma para polvo
20. Tablero de acceso trasero
21. Extensión de la mesa
22. Cuchilla de separación*

* No aparece en la imagen. Accesorio opcional
incluido con el protector para recolección de
polvo flotante.
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Componentes internos
23. Soporte del muñón delantero
24. Muñón delantero
25. Soporte del muñón trasero
26. Muñón trasero
27. Placa de elevación
28. Motor
29. Correa del motor
30. Correa del árbol
31. Bloque del árbol
32. Perno de posicionamiento del freno
33. Tope de árbol
34. Hoja de sierra
35. Cuchilla de separación*
36. Mango de la abrazadera de liberación

rápida
37. Tuerca de árbol
38. Arandela de árbol
39. Cartucho de freno
40. Llave del cartucho
41. Protector contra el polvo
42. Toma para polvo
43. Tope superior de elevación
44. Tope de inclinación de 0°
45. Tope de inclinación de 45°

* Accesorio opcional incluido con el protector
para recolección de polvo flotante.
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PREPARAR SU SIERRA
PARA EL USO
SOLIDEZ, NIVELACIÓN Y HOLGURA
Coloque la sierra sobre una superficie de trabajo sólida
y nivelada. Asegúrese de que haya espacio suficiente
alrededor de la sierra para poder cortar la pieza de trabajo
sin interferencias.

Además, asegúrese de que la pieza de trabajo no sea
demasiado grande para controlarla con seguridad mientras
realiza el corte. Asegúrese de que puede evitar que la pieza
de trabajo se desequilibre al pasarla por la mesa y
completar el corte.

CÓMO TRANSPORTAR LA SIERRA
Siga estos pasos para transportar o almacenar la sierra:

1. Apague la sierra, desconecte la fuente de
alimentación y asegure correctamente el cable de
alimentación.

2. Desmonte la extensión de la mesa y los accesorios
de recolección de polvo sobre brazo (si los hay).
Transporte estos elementos por separado.

3. Retire la guía de corte al hilo, el calibre de inglete
y el protector de la hoja. Transporte estos
accesorios por separado.

4. Retire la caja de conexiones y colóquela sobre la
mesa.

5. Enrolle y asegure el cable de alimentación.

6. Baje completamente la hoja utilizando el volante
de ajuste situado en la parte delantera de la sierra.
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RECOLECCIÓN DE POLVO SOBRE BRAZO (TSA-ODC)

El sistema de recolección de polvo sobre brazo se envía
con el protector de la hoja con recolección de polvo de
SawStop para una gestión del polvo fácil y fiable que
captura el 99 % del polvo. El collarín de goma se adapta
fácilmente a su protector de recolección de polvo y desvía
el polvo más allá del extremo de la extensión de la mesa
para conectarse después a la toma de recolección de 4"
(101 mm) de la sierra para su extracción.

l La toma en Y personalizada une un conducto de
2,5" (63,5 mm) por encima de la mesa con una
toma de 4" (101 mm) por debajo de la mesa.



USO DE SU SIERRA
LUCES DE ESTADO Y CÓDIGOS
Las luces verde y blanca situadas bajo el interruptor de alimentación indican el estado de la sierra. Las luces funcionan de
forma independiente o combinada, en función del estado. Cualquiera de las dos luces puede parpadear lenta o rápidamente,
o estar encendida de forma continua. La luz blanca puede parpadear una vez indicando que la sierra está en modo de
derivación (véase la página 49).

También pueden aparecer códigos de error que no figuran en la lista. Si no puede identificar el código o resolver alguna
situación de error, póngase en contacto con el departamento del Servicio técnico de SawStop. Visite SawStop.eu/support
para obtener información de contacto.

Véanse las descripciones de las condiciones de estado en la siguiente tabla.

VERDE BLANCA ESTADO DESCRIPCIÓN

Fijo encendido Intermitencia
lenta

Arrancando
Inicializando

El sistema está realizando autocomprobaciones y
activando el sistema de frenos. Este código debería
desaparecer 15 segundos después de que encienda el
interruptor de alimentación. Si la temperatura ambiente
es muy baja (inferior a unos 0 °F o -17,8 °C), este código
puede tardar más en desaparecer.

Fijo encendido Apagado Lista o en marcha
Se han completado todas las autocomprobaciones,
el sistema de seguridad funciona correctamente y la
sierra está en modo de espera y lista para funcionar.

Intermitencia
rápida Apagado Desaceleración

libre

La hoja desacelera y el sistema de seguridad está listo
para activar el freno si se detecta contacto. El sistema de
seguridad controla la rotación de la hoja mientras
desacelera. Si toca la hoja mientras parpadea este código,
se activará el freno.

Fijo encendido Apagado
Modo de
derivación
ACTIVADO*

La sierra está funcionando en modo de derivación y NO
activará el cartucho de freno si entra en contacto con la
hoja en rotación. El modo de derivación le permite cortar
materiales conductores de electricidad sin activar el
freno. Cuando la sierra está en modo de derivación, el
sistema de seguridad está desactivado.
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VERDE BLANCA ESTADO DESCRIPCIÓN

Intermitencia
rápida

Intermitencia
rápida

Palanca HACIA
FUERA

La palanca de arranque/parada está en la posición
de ENCENDIDO (hacia fuera) antes de encender el
interruptor de alimentación. Empuje la palanca a la
posición de APAGADO para borrar este código. Esta es
una función de seguridad para evitar que la sierra se
reinicie tras una pérdida de alimentación o después de
que el sistema de seguridad haya apagado la sierra debido
a un error detectado durante su uso.

Fijo encendido Intermitencia
rápida

Contacto de la
hoja mientras está
parada

Se produjo un contacto con la hoja (o una parte del árbol)
cuando la hoja no giraba en el modo de espera.
El contacto en este modo no activa el freno. El código se
borrará automáticamente en los 5 segundos siguientes a
la finalización del contacto. El sistema no permitirá que el
motor arranque mientras aparezca este código.

Intermitencia
lenta

Intermitencia
rápida

Contacto de la
hoja durante la
derivación

Se detectó un contacto mientras la sierra funcionaba en
modo de derivación. El código indica que el freno se
habría activado si el sistema no hubiera estado en modo
de derivación. El freno no se activará, pero el sistema de
seguridad seguirá vigilando si hay contacto. Este error
desaparecerá automáticamente cuando la hoja haya
terminado de desacelerar.

Apagado Intermitencia
lenta

Error de la llave
del cartucho de
freno

La llave del cartucho no está instalada correctamente.
Para borrar este error, gire primero el interruptor de
alimentación a la posición de APAGADO y, a continuación,
asegúrese de que la llave del cartucho esté
completamente bloqueada. Véase INSTALACIÓN DE UN
CARTUCHO DE FRENO DE REPUESTO en la página 81.

Apagado Intermitencia
rápida

Sobrecarga debida
a la humedad

El material está demasiado húmedo o verde. Haga girar
la palanca de arranque/parada y el interruptor de
alimentación para borrarlo. Deje secar el material o
córtelo en modo de derivación.
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Al comprobar si un material es conductor, el siguiente
patrón de luces de estado indica que el material es
conductor y debe cortarse en modo de derivación para
evitar que se active el sistema de seguridad.

VERDE: Intermitencia lenta

BLANCO: Intermitencia rápida

Si este código de estado no aparece después de varias
pruebas, es probable que el material no sea conductor y
pueda cortar a continuación en modo normal.

Cómo bloquear el modo de derivación
Para evitar el uso no autorizado de la sierra en modo de
derivación, retire la llave de derivación (D) de la sierra
cuando no la utilice.

CÓMO DESACTIVAR LA SIERRA
El interruptor de alimentación principal tiene una llave de
bloqueo (D) que se puede extraer para evitar que los niños
u otros usuarios no autorizados enciendan la sierra.

1. Para extraer la llave (B), tire de ella para retirarla
del interruptor.

Para volver a colocar la llave, vuelva a introducirla
en la toma y presione hasta que encaje en su sitio.
Cuando se extrae la llave, el interruptor de
alimentación principal (A) se puede apagar, pero
no se puede encender.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECARGA
TÉRMICA
La sierra está equipada con un relé de sobrecarga térmica
que protege el motor contra el sobrecalentamiento debido a
una sobrecarga prolongada. Si se activa la protección contra
sobrecarga térmica, el motor se apagará automáticamente.

El restablecimiento del relé de sobrecarga térmica debe
ser realizado por un técnico de servicio cualificado. No
intente restablecer el relé de sobrecarga personalmente,
ya que puede ser necesario inspeccionar el estado del
cableado interno y el motor.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECORRIENTE
Su sierra incluye un interruptor automático de protección
contra sobrecorriente, que se activa en caso de
cortocircuito o aumento repentino de la corriente que
supere el valor nominal del interruptor automático. De este
modo, se protegen el cableado y los componentes internos
de la sierra. Si el interruptor automático se dispara, siga
estos pasos para restablecerlo:

1. Gire el interruptor de alimentación principal (A) a
la posición de APAGADO (hacia abajo) y asegúrese
de que la sierra esté apagada.

2. Espere dos minutos por seguridad.

3. Con un destornillador de estrella del n.º 2, retire
los dos tornillos que sujetan la lente transparente
a la parte posterior de la caja del contactor.

4. Presione el interruptor de restablecimiento (t)
hacia abajo. Debería oír un clic suave cuando se
restablezca.



52|Manual del usuario de Professional Cabinet Saw

5. Vuelva a colocar la lente transparente y los
tornillos.

Una vez restablecido, revise de nuevo el circuito eléctrico y
las conexiones antes de reanudar el uso. Utilice siempre
una velocidad de avance adecuada para el material que se
va a cortar.

USO DE UNA BASE MÓVIL
La Professional Cabinet Saw es una sierra fija. En algunas
situaciones es importante poder cambiar la sierra fija de
una posición a otra en el taller. Por ejemplo, puede que
desee guardar una sierra fija contra una pared de su taller
y, a continuación, retirarla de la pared para utilizarla. El
accesorio de base móvil opcional le permite cambiar
fácilmente la posición de su sierra fija. Se fija al armario y
eleva la sierra sobre las ruedas cuando se pisa una
palanca. Cuando las ruedas están bajadas, puede desplazar
la sierra de un lugar a otro. Al pisar un dispositivo de
desbloqueo, las ruedas se elevarán y la sierra volverá a
descender hasta apoyarse sobre sus patas. SawStop ofrece
dos accesorios de base móvil compatibles con su
Professional Cabinet Saw.

Base móvil integrada
Diseñada para mover suavemente su sierra sobre
cualquier superficie plana con solo pisar el pedal de
elevación. El mecanismo se eleva con la simple presión de
un pie, y dos ruedas de poliuretano de dirección fija y dos
ruedas giratorias de 360° garantizan un fácil
desplazamiento. El acero con recubrimiento en polvo
garantiza la durabilidad y permite que la base soporte la
sierra sin necesidad de piezas de extensión.

Base móvil industrial
La base móvil industrial de SawStop viene con cuatro
ruedas giratorias de 360° para proporcionar una movilidad
más flexible. Un gato hidráulico accionado con el pie y una
palanca de desbloqueo rápido permiten levantar la sierra
del suelo y volver a bajarla fácilmente.

USO DE UNA MESA DE SALIDA
Se debe utilizar una mesa de salida para apoyar el trabajo
al cortar piezas de más de 4 pies (122 cm) de largo.
La mesa de salida se instala a ras contra el borde trasero
de la sierra y evita que la pieza de trabajo se caiga por la
parte trasera de la sierra durante el corte.

Las instrucciones de montaje de la mesa de salida incluida
con su sierra se encuentran en la página 18.
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4. Utilice la llave hexagonal de 5 mm incluida para
ajustar los tornillos de posicionamiento. La imagen
siguiente muestra el tornillo de posicionamiento
derecho. También hay un tornillo de
posicionamiento izquierdo (no mostrado en 
la imagen).

Si la medición es positiva, afloje el tornillo de
posicionamiento izquierdo y apriete el tornillo de
posicionamiento derecho. Si la medida es negativa,
afloje el tornillo de posicionamiento derecho y
apriete el tornillo de posicionamiento izquierdo.
Antes de apretar un tornillo, asegúrese de aflojar
el tornillo opuesto.

5. Debería ver que la lectura del reloj comparador
cambia a medida que ajusta los tornillos de
posicionamiento. Ajuste los tornillos hasta que la
lectura sea la misma, pero en sentido inverso.
Por ejemplo, si la lectura inicial era +0,006"
(0,152 mm), ajuste el tornillo de posicionamiento
hasta que la lectura sea -0,006" (0,152 mm).

6. Ahora deslice el reloj comparador de nuevo hacia
la parte delantera de la hoja y vuelva a poner a
cero la lectura. Deslice suavemente el soporte del
reloj hacia la parte trasera de la sierra hasta que
el brazo de medición del reloj quede
aproximadamente 1/2 pulgada por dentro del borde
trasero de la hoja. La nueva medición debería
estar mucho más cerca de 0,000".

7. Si la nueva medición sigue siendo demasiado alta,
repita el proceso anterior hasta que el paralelismo
entre la hoja y la ranura de inglete sea
satisfactorio. Ahora, apriete el tornillo de
posicionamiento que ha aflojado hasta que se
detenga. No aplique mucho par a este tornillo,
ya que podría presionar la mesa y desalinearla.

8. Si va a realizar ajustes en la alineación de la
inclinación de la hoja, continúe con la sección
ALINEACIÓN DE LA HOJA CON EL EJE DE
INCLINACIÓN en la página siguiente. De lo contrario,
apriete los cuatro pernos demontaje de la mesa para
fijarla al armario. Para obtener mejores resultados,
apriete vaya apretando cada perno poco a poco en un
«patrón de estrella» hasta que todos estén bien
apretados. Observe el reloj comparador mientras
aprieta y, si un perno provoca un cambio significativo,
apriete primero los demás pernos.

Procedimiento alternativo de alineación de la mesa
Para este procedimiento, necesitará un juego de calibres o
una escuadra combinada.

1. Retire el inserto de mesa e instale una hoja o placa de
referencia como se describe en el Procedimiento
preferido de alineación de la mesa en la página 53.
Ajuste el ángulo de inclinación a 0° y eleve la elevación
de la hoja hasta aproximadamente 3" (76 mm) por
encima de la mesa.

2. Seleccione un punto en el borde de la hoja situado
entre dos dientes consecutivos y haga una marca
cerca de ese punto.

3. Gire la hoja hasta que la marca quede justo por
encima de la mesa y hacia la parte delantera de la
sierra.

4. Si utiliza calibres, mida la distancia entre el borde
izquierdo de la ranura de inglete derecha y el lado
izquierdo de la hoja. (Asegúrese de medir la
superficie plana de la hoja y no el diente).

Si utiliza una escuadra combinada, coloque el
extremo de la regla plano contra el lado derecho
de la hoja y coloque la base a ras del lado
izquierdo de la ranura de inglete derecha.
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AJUSTE DE LA GUÍA DE CORTE
Su sistema de guía de corte se ha diseñado con ajustes
para el paralelismo, la fuerza de sujeción, el escuadrado de
la cara de la guía de corte con respecto a la mesa, la
colocación precisa de la lente del indicador y otros.

l Para obtener instrucciones detalladas sobre estos
ajustes, la instalación inicial y más, consulte el
manual incluido con su sistema de guía de corte.

l En el caso de la guía de corte T-Glide Advance con
cara deslizante ajustable, las funciones únicas de
esta guía, junto con las instrucciones de
configuración seguras y adecuadas para distintos
tipos de corte, también se pueden encontrar en el
manual incluido con el sistema de guía de corte.

l Para obtener información sobre el uso básico de la
guía de corte para corte al hilo y configuraciones
relacionadas, véase la sección TIPOS DE CORTE
del manual INSTRUCCIONES GENERALES DE USO
Y SEGURIDAD DE LAS SIERRAS DE MESA incluido
con su sierra.

AJUSTE DEL CALIBRE DE INGLETE
Colocación de la guía en la ranura de inglete
La guía del calibre de inglete (A) incluye tres cojinetes de
resorte que garantizan un ajuste ceñido entre la guía
principal del calibre de inglete y las ranuras del calibre de
inglete en la mesa. Los cojinetes se pueden ajustar (B) para
que sobresalgan más hacia fuera por el lateral de la guía
principal a fin de ceñir el ajuste entre la guía principal y las
ranuras de inglete. Los cojinetes también se pueden ajustar
hacia dentro para aflojar el ajuste.

1. Para ajustar la posición de los cojinetes del
resorte, inserte una llave hexagonal de 2,5 mm en
la parte posterior del cojinete (B).

2. Gire la llave fija en sentido horario para apretar el
ajuste o en sentido antihorario para aflojarlo.

Calibración de los topes de indexación de 0° y 45°
El calibre de inglete también incluye topes de indexación
que permiten ajustar rápidamente el calibre a -45°, 0° y
+45°. Si es necesario, puede ajustar estos topes de
indexación para aumentar la precisión de los cortes en
inglete.

1. Para empezar, afloje el cabezal del calibre de
inglete girando el mango de bloqueo rojo (C) en
sentido antihorario aproximadamente 1⁄2 vuelta.

2. Dé la vuelta al calibre de inglete hasta la
orientación que se muestra a continuación.

3. En el tope de indexación que desee ajustar, afloje
la contratuerca correspondiente (D) en la parte
inferior del cabezal del calibre de inglete.

4. Gire el tornillo de fijación (E) varias vueltas en
sentido antihorario.

5. Coloque el calibre de inglete en la ranura de
inglete izquierda o derecha y ajuste una escuadra
combinada al ángulo deseado (por ejemplo, -45°,
0° o +45°).

6. Eleve la hoja de sierra.
7. Coloque una pata de la escuadra a ras de la hoja

de sierra y gire el cabezal del calibre de inglete
hasta que quede a ras de la otra pata de la
escuadra.

8. Gire el mango rojo (C) en sentido horario hasta
que esté apretado para bloquear el cabezal del
calibre de inglete en el ángulo correcto.

9. Asegúrese de que el pasador de indexación (F)
esté presionado hacia la guía del calibre de
inglete.
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Ajuste de la varilla roscada de elevación
El acoplamiento de rosca entre la varilla roscada (O) y el
piñón (P) se puede ajustar si es necesario, de modo que la
placa de elevación se mueva hacia arriba y hacia abajo
suavemente sin atascarse. Para ello, se deben ajustar los
dos tornillos de fijación (Q) que entran en contacto con la
parte delantera de la varilla roscada (O). De este modo se
cambia la posición de la varilla roscada con respecto al
piñón (P) para permitir el engrane correcto de los
engranajes.

1. Retire la cubierta del motor para acceder a los
tornillos de fijación (Q).

2. Con una llave fija de 13 mm, afloje los dos pernos
(N) que sujetan la varilla roscada (O) al lateral de
la placa de elevación.

3. Utilice la llave hexagonal de 3 mm incluida para
girar cada uno de los tornillos de fijación (Q) en
sentido horario. De esta forma, se acerca la varilla
roscada (O) al piñón (P). Asegúrese de girar cada
tornillo de fijación la misma cantidad.

4. Apriete los dos pernos (N) que aflojó en el paso 2.

5. Gire el volante de elevación en todo su rango de
movimiento. Si existe una holgura adicional al
girar el volante, repita los pasos anteriores y
apriete más los tornillos de fijación. Si el volante
se atasca o gira con dificultad, se deben aflojar los
tornillos de fijación.

MANTENIMIENTO
n El mantenimiento adecuado de la sierra y el ajuste

correcto de los protectores garantizan un
rendimiento óptimo, un funcionamiento seguro y
minimizan el ruido de la herramienta.

n Solucione los problemas o defectos de la máquina,
incluidos los problemas con los protectores y las
hojas, tan pronto como los detecte.

n Inspeccione la hoja antes de cada uso y revise si
está desgastada. No utilice la sierra con una hoja
desafilada. Utilice solamente hojas afiladas y en
buen estado.

PIEZAS Y ACCESORIOS SUSTITUIBLES
POR EL USUARIO
A continuación, se muestra una lista de las piezas típicas
que puede reemplazar el usuario y dónde encontrar las
instrucciones de sustitución/instalación:

PIEZA Referencia PÁGINA
Cartucho TSBC-10R3-I 79

Inserto de mesa de repuesto - PCS TSI-SLD-I

Inserto de mesa de repuesto para
mortaja - PCS

TSI-DLD-I 31

Kit de cuchilla de separación de
250 mm - PCS

PCS-KIT-047

Kit de cuchilla de separación de
254 mm - PCS

PCS-KIT-050 34

Kit de protector de hoja de
repuesto - PCS

PCS-KIT-030 34

Kit de separador - PCS PCS-KIT-048 34

Conjunto de trinquete
anticontragolpe

PCS-KIT-051 34

Kit de repuesto de correa de motor
y de árbol

PCS-KIT-017 *

Arandela de árbol - con cuello -
para hoja de árbol de 30 mm - PCS

PCS-KIT-045 76

Arandela de árbol - sin cuello -
para hojas de árbol de 5/8" - PCS

PCS-KIT-039 76

Palo de empuje de repuesto PCS-KIT-001 --

Llave del cartucho de freno PCS-KIT-002 80

* Póngase en contacto con el servicio de asistencia de
SawStop para obtener instrucciones de instalación.



























SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN

El motor no arranca y las
dos luces de estado de la
caja de conexiones están
apagadas.

La sierra no recibe alimentación.
Asegúrese de que la alimentación
eléctrica de la sierra esté conectada y de
que se suministra la tensión correcta.

No hay ningún cartucho de freno instalado en
la sierra.

Instale el cartucho de freno (véase la
página 79).

El cartucho de freno está defectuoso. Sustituya el cartucho de freno por uno
nuevo (véase la página 79).

El motor no arranca: el
interruptor de
alimentación está
encendido, la luz de
estado blanca está
encendida fija, la luz de
estado verde está
apagada (see page 1).

El cartucho de freno está defectuoso. Sustituya el cartucho de freno por uno
nuevo (véase la página 79).

El motor arranca
lentamente o no alcanza
la velocidad máxima de
funcionamiento.

La tensión de alimentación eléctrica es
demasiado baja.

Asegúrese de que la sierra reciba la
tensión correcta.

La correa está desgastada o patina. Sustituya la correa.

El motor se detuvo
inesperadamente durante
su uso, pero el freno no
se activó.

La palanca de arranque/parada recibió un
impacto.

Asegúrese de que la palanca de
arranque/parada esté en la posición de
APAGADO y, a continuación, vuelva a
arrancar la sierra.

El material que se está cortando está
sobrecargando el sistema de detección de
seguridad (por ejemplo, madera verde o
húmeda).

Utilice una madera o un corte diferente en
el modo de derivación (véase la página
49).

La energía eléctrica del sistema se perdió, al
menos temporalmente.

Asegúrese de que el suministro eléctrico
de la sierra esté encendido y de que
utiliza la tensión correcta.

El cartucho de freno está defectuoso. Sustituya el cartucho de freno por uno
nuevo (véase la página 79).
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